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شــهران  قــد رحــا، وجــدتي قــد اختفــت مــن حيــاتي! وضاعــت مــن بــين يــديَّ اللتّــان ترتجفــانِ 

ــاتُ المطــر، لمــاذا ترحــل الآن؟ لمــاذا تتركنــي وحيــدةً في هــذا العــالم  ــهُ حبّ كعصفــورٍ بللّت

كأننّــي ورقــةٌ تحــطُّ عــى مــوجٍ هائــجٍ. 

يــا الله كــم كانــت تعنــي لي جــدّتي في حيّــاتي! إنهّــا ســببُ معظــمِ ســعادتي، يــا اللــه كــم 

ســأتحمّلُ غيابــكِ!؟ ثــمَّ لمــاذا تــتركُ لي هــذا المفتــاح البائــسَ المنظــر؟ هــذا المفتــاحُ الـّـذي 

ــة وهــي تطبطــبُ عــى خــدّي، وتمــرّرُ يدهــا  ــرتُ لمســاتِ جــدّتي الحاني ــا لمســتهُ تذكّ كلّ

المائكيّــة عــى شــعري. المفتــاحُ الـّـذي ل يزيــدني إلّ دمرعًــا حــارةً عــى جــدّتي، ومــا هــذه 

الرسّــالة؟ تــرى مــاذا كتبــتِ يــا جــدّتي؟

هــا قــد مــرّ أســبوعٌ كامــلٌ كأنّــهُ عمــرٌ كامــل بــكلّ صعوباتــه عــى رحيلــكِ يــا جــدّتي، ســأفتحُ 

رســالتكِ وأرى مــا فيهــا. 

وصعبًــا،  قاســيًا  عنــكِ  رحيــي  ســيكونُ  كــم  أعلــمُ   ... قلبــي  حبيبــة  يــا  شمســة،  »يــا 

ل تحــزني يــا حبيبتــي عــيّ، بــل ادعِ لي بالرّحمــةِ والغفــران، فالحيــاة رحلــةٌ ل بــدّ لهــا أن 

ــةٍ مــا لتعلــنَ نهايتهــا، وهــا قــد أعلنــت نهايــة رحلتــي، وصرتُ في عــالٍم  تتوقــف في محطّ

أمــرة قلبــي، سأشــتاق  يــا  أنــت  بســببكِ  حيــاتي   رحلــةِ  نهايــةٍ في  أجمــلَ  آخــر. عشــت 

والآلم.   المتاعــب  عنّــي  تذهــبُ  كانــت  التــي  لضحكتــك 

Two months have passed since my grandmother disappeared from my life. 

She slipped between my hands, with a tremble like a little bird wet by the rain. 

But why did she have to leave now? Why has she left me alone in this world 

like a leaf blown by raging waves? 

Oh, God! My grandmother meant so much to me! She is the reason for most 

of my happiness, God! How long must I bear your absence? And why did she 

leave me this miserable-looking key? When I touched it, I remembered her 

tender touch as she touched my cheek and brushed her angelic hand over my 

hair. The key only added to my bitter tears for my grandmother. And what was 

this letter? What have you written, grandmother?

A week has passed as if it were a whole lifetime with all its hardships, since 

your departure, Grandmother. I was going to open your letter and read it. 

“Shamsa … my heart’s beloved … I know that my departure will be hard and 

painful for you. Don’t grieve for me, my darling, but pray for God’s mercy and 

forgiveness for me. Life is a journey that must reach a final destination and 

announce the end, and it has announced the end of my journey and I am now 

in another world. The final years of my journey were my best because of you, 

princess of my heart. I’ll miss the smile that made me forget my cares and pain.



“Shamsa, my child … I’m leaving you a strange key. The key will open a door 

that will light up your whole life. At the lemon tree in the garden of our house, 

you will find a guide! He will guide you to my friend the moon, my childhood 

friend. There, you will know the meaning of life as you have never known it 

before! My darling Shamsa, don’t be afraid and follow the instructions of 

the guide. And remember, sunshine of my life, that I have given you the most 

precious thing I own and that I have loved you above all else … Your loving 

grandmother.”

As I finished the letter, my mother’s voice rang out. “Shamsa … Shamsa, let’s 

go. We’re going to grandmother’s house to pick up some things … “ Her voice 

was like an earthquake that shattered the fog of my dreams and awakened me 

from sleep. Oh, God! I’d forgotten that we were going to my late grandmother’s 

house that day.  Dropping the letter and the key, as fast as lightning, I bathed, 

dressed and went out to my father’s car. 

»ابنتــي شمســة ... ســأتركُ لــكِ مفتاحًــا غريبًــا، وهــذا المفتــاح ســيفتح لــك بابـًـا ســوف 

هنــاك  ســيكون  المنزليّــة  حديقتنــا  في  الليّمــون  شــجرة  عنــدَ  بأكملهــا،  حياتــك  يــيء 

مرســالٌ! ســوف يوجّهــك إلى صديقتــي القمــر، صديقــة طفولتــي. هنــاك ســتعرفين 

معنــى الحيــاة كــا لم تعهديــهِ مــن قبــلُ!

ذلــك  إليهــا  سرشــدكِ  التّــي  التعّليــات  واتبّعــي  أبــدًا  تخــافي  ل  شمســة  حبيبتــي 

أملــك، وآثرتــكِ عــى  أغــى مــا  أننّــي أعطيتــكِ  يــا شمســةَ عمــري  المرســال، وتذكّــري 

المحبّــة« جدتــك  الجميــع. 

»شمســة ... شمســة ... هيــا ســنذهب الآن إلى بيــت الجــدّة لأخــذ بعــض الأشــياء« صــوت 

ــهُ زلــزالً ضربَ  ضبــاب أحامــي، وأيقظنــي مــن نومــي! يــا إلهــي!  أمّــي  يــرنُّ في أذني، إنّ

ــا ســنتوجّه إلى بيــتِ – المرحومــة – جــدّتي اليــوم. وبسرعــة الــرق اســتحميتُ  نســيتُ أننّ

ولبســت ثيــابي ونزلــت إلى ســيارة أمــي البيضــاء.



“Have you forgotten anything?” my father asked, rushed and hurried as was 

his habit.

It was then that I remembered that I’d left the key, the key that grandmother 

had mentioned in her letter, which would open a door to her friend the moon. 

Who was the moon? Was this a prank Grandmother was playing on me after 

her death? No … of course not, Grandmother wouldn’t do that to me. But I 

needed to find a door or a guide that would take me to another, wondrous 

place as she had said. 

I ran to my room and got the key, which was beside my mirror. I returned to the 

car, prepared to face anything that awaited me in that place.

We arrived at my grandmother’s house and my heart started to beat very fast. 

I could hear my heart beating with terror, feeling as if it was going to leap 

out of its place. The house seemed to be haunted and overshadowed by grey 

clouds that rained down fiery lava. “This isn’t my grandmother’s house. It’s a 

house without a soul,” I thought.  There was dust everywhere and the wind had 

scattered leaves everywhere … Oh, God! It hit me now that my grandmother 

wouldn’t be waiting to welcome me, and my tears fell.

»هــل نســيتِ شــيئاً؟« قــال أبي وهوَ عى عجالةٍ مــن أمرهِ كالعادة؟

حينهــا تذكّــرت المفتــاح، المفتــاح الــذي حكــت عنــهُ  جــدتي في رســالتها، الّــذي ســيفتح لي 

ــى  ــدّتي حتّ ــا ج ــا تمزحه ــةٌ أيضً ــذه مزح ــل ه ــر؟ ه ــو القم ــن ه ــر، م ــا القم ــأ إلى صديقته بابً

بعــدَ موتهــا؟ ل.. أكيــد ل، جــدتي لــن تفعــل بي هــذا، ولكــن أريــد أن أتأكــد إذا هنــاك بــابٌ 

أو مرســالٌ الــذي سرســلني إلى مــكان آخــر عجيــب كــا قالــت جــدّتي.

الســيارة  إلى  ونزلــت  مــرآتي،  بجانــب  كان  الــذي  المفتــاح  وأخــذت  غرفتــي  إلى  ركضــت 

المــكان. ذلــك  عنــدَ  ينتظــرني  شيءٍ  أيٍّ  لمواجهــة  مســتعدةً 

وصلنــا إلى بيــت جــدتي، قلبــي بــدأ يــدقُ بسرعــةٍ عجيبــةٍ إنّي أســمعُ نبــضَ قلبــي مــن 

ــهُ صــار مســكوناً  ــهِ. عندمــا وصلنــا البيــتَ شــعرتُ أنّ ــهُ يقفــزُ مــن مكانِ شــدّةِ الهلــع أشــعرُ أنّ

بالأشــباح ومغطــىً بغيــومٍ رماديــةٍ تمطــر حمــاً ناريـّـةً. هــذا ليــس بيــت جــدتي، فهــو بيــتٌ 

يــا إلهــي الآن  بــا روح فقــد غطـّـاهُ الغبــار والريــاحُ نــرت أوراق الأشــجارِ في كلّ مــكان، 

شــعرتُ أنّ جــدّتي لــن تكــونَ بانتظــاري حقيقــةً، وتســاقطت دموعــي. 



I opened the car door and went towards the house. I nearly forgot everything 

after seeing the signs of my grandmother’s departure. Why had I come here? 

I did not want to not see my grandmother, even though I saw her everywhere 

I went.

“Mum, I’m going to the garden,” I told my mother.

“Don’t forget to come in right after the call to evening prayer,” said my mother, 

knowing that I would.

“Don’t worry, Mum, I won’t.”

I headed for the garden and caught my breath. Every plant, every flower, every 

tree had been destroyed. Even the light didn’t reach this place. The sun has 

gone away, leaving darkness and hopelessness. I looked around the garden 

but couldn’t see the lemon tree. It was dying somewhere, along with all the 

other trees. But what was that bright light coming from the right of the tree? 

My God, was the key related to that? I’d never seen a light in that place before. 

What was happening?

فتحــت بــاب الســيارة واتجهــت إلى البيــت وكــدت أنــى كلّ شيءٍ لمــا رأيــتُ مــن عامــاتِ 

غيــابِ جــدّتي، لمــاذا أنــا أتيــت إلى هــذا المــكان؟ ل أريــدُ أن ل أرى جــدّتي حقيقــةً، مــع أنهّــا 

في كل مــكانٍ أنظــرُ إليــه. 

»مامــا، أنــا ســأذهب إلى الحديقة« قلت لأمي.

»ل تنــسي أن تــأتي بعــد آذان العشــاء يــا شمســة« قالــت لي أمــي وهــي متأكــدةٌ  مــن 

ــاء.« ــد آذان العش ــأتي بع أني س

»لــن أنــى ماما، ل تخافي.« 

اتجهــت إلى الحديقــة وحبســتُ أنفــاسي. كل نبــاتٍ، وكل وردةٍ وكل شــجرةٍ قــد دمــرت، 

حتــى الضــوء ل يصــل إلى هــذا المــكان، فالشــمس غــادرت بعيــداً وتركــت معهــا الظــام 

كادت  لقــد  الليمــون،  شــجرة  أرى  أن  أســتطيع  ل  ولكــن  الحديقــة  إلى  نظــرت  واليــأس. 

تمــوتُ مــع جميــع الأشــجار، لكــن مــا هــذا النّــور السّــاطعُ القــادمُ مــن يمــيِن الشّــجرة؟ يــا 

إلهــي هــل للمفتــاح عاقــةٌ بذلــك؟ لم يحــدث أن رأيــتُ ضــوءًا كانَ موجــودًا هنــا؟ مــا الّــذي 

يحــدث؟  



I went towards it and saw the lemon tree with its withered, pale branches and 

leaves, but its scent was still fragrant and filled the place. There was a small 

rock beside the tree. What was this? That wasn’t there before. My God! In the 

rock was an opening that looked just like a keyhole of a door!

I placed the key inside it and turned the lock … I turned to the garden and 

waited for a while, but nothing happened. I left the place and went looking for 

a clue, but there was nothing out of the ordinary. I knew then that it was one 

of my grandmother’s usual pranks. Still, I went back to get the key to keep 

as a souvenir from my grandmother. To my shock, the rock and the key had 

completely disappeared! Fear filled my heart once again. What should I do? 

What was happening?

I jumped from one spot to the next; I looked under every rock and plant leaf 

but couldn’t find my key. I screamed at the top of my voice: “I’m not going to 

give up!” The key was an opportunity that Grandmother had given me and, 

Shamsa the idiot, had lost it!

“Are you looking for this?” 

ذهبــت إليــه ورأيــت شــجرة الليمــون، بأغصانهــا وأوراقهــا الذّابلــةِ الشــاحبةِ اللــون، لكــنّ 

رائحتهــا الطيبــة لم تــزل تمــأ المــكان، وهنــاك حجــرٌ صغــرٌ بجانــب الشــجرة، مــا هــذا لم 

يكــن هنــا مــن قبــل! يــا إلهــي! حجــرٌ لديــه فتحــة تشــبهُ فتحــة القفــل العــادي لأيّ بــابٍ!

مــن  بضعًــا  وانتظــرت  الحديقــة  إلى  اســتدرت  القفــل،  وفتحــت  فيــه  المفتــاح  وضعــت 

ــا أبحــثُ عــن شيءٍ مــا لكــن،  ــدًا. ابتعــدتُ عــن المــكان وأن الوقــتِ، لكــن لم يحــدث شيءٌ أب

ــدتُ حينهــا أنهّــا مزحــةٌ مــن مزحــاتِ جــدّتي كالعــادة، لكنّــي عــدتُ لآخــذ  ل شيءَ غريــب. تأكّ

المفتــاح فهــو يبقــى ذكــرى مــن جــدّتي، وكانــت صدمتــي! الحجــرُ الصّغــرُ والمفتــاحُ غاصــا 

الــذي  مــا  الآن؟  أفعــل  مــاذا  يــربُ جوانحــي،   الخــوفُ  عــادَ  واختفيــا تمامًــا.  الأرضِ  في 

حــدث؟   

أعــر عــى  نبــاتٍ، لم  تحــت كل صخــرةٍ وكل ورقــة  الآخــر، نظــرت  تلــو  مــكانٍ  قفــزت إلى 

كان  لهــذه المشــكلة. هــذا المفتــاح  عنــدي، مستســلمة  مــا  بأقــوى  مفتاحــي. صرخــت 

قــد أضعتــه. وأنــا المجنونــة شمســة  جــدتي  إيــاه  أعطتنــي  فرصــة لي 

»هــل تبحثين عن هذا؟«





I turned towards the voice, surprised. It was a little boy between six to eight 

years of age, his golden eyes sparkling like diamonds, with thick grey hair and 

red cheeks. He was holding my key.

“Where did you get that key?” I asked him. 

He didn’t answer my question but said: 

“Come with me, Shamsa. I’ll take you to the moon.” 

He took my hand and walked towards the lemon tree. He held a branch of the 

tree and moved it back and forth. Suddenly, in the trunk of the lemon tree, an 

old wooden door appeared. The boy opened the door with the key … My heart 

began to race. There was a glass staircase leading up into space. I took the 

boy’s hand and we began to climb the staircase. With each step, I felt like I had 

wings and was soaring high into the sky. When we arrived at the top, I saw the 

moon. What a beautiful and wondrous sight!

On its head was a beautiful crown of stars, and its eyes were dancing and 

singing to the light of its heart. It was seated on a throne more beautiful than 

I had ever seen in my life.

التفتــت إلى هــذا الصــوت، وتفاجــأت. هنــاك ولــدٌ صغــر عمــره مــا بــين ســتة أو ثمانيــة 

وخــدوده  الرمــادي،  الكثيــف  شــعره  كالألمــاس،  تلمعــان  الذهبيتــان  عينــاهُ  أعــوامٍ، 

مفتاحــي. يــده  في  يمســك  الحمــراوان، 

»مــن أيــن حصلت عى هــذه المفتاح؟« قلت له.

لكــن لم يجب عى ســؤالي فقال:

»تعالي معي يا شمســة، ســأوصلك إلى القمر.«

مســك يــدي وبــدأ بالمــي نحــو شــجرة الليمــون، أمســك غصنًــا مــن الشــجرة وحرّكــه 

يســاراً ويمينــاً، وفجــأة مــن بــين شــجرة الليمــون ظهــر بــابٌ خشــبي قديــم. أخــذ الولــد 

بــدأت دقــات قلبــي تتســارع، فهنــاك ســالم زجــاج تصعــد إلى  البــاب.  المفتــاح وفتــح 

نتجــاوزه  الســلم، وكل خطــوة  بالمــي فــوق  الصبــيّ وبدأنــا  بيــديَّ  الفضــاء. مســكت 

أشــعر بــأن لــدي جناحــان وأشــعرُ بــأنّي  أطــر عاليــاً في الســاء. عندمــا وصلنــا إلى القمــة، 

رأيــت القمــر. مــا أجملــه ومــا أروعــه مــن منظــرٍ! 

ــاجٌ مــن النجــوم، وعيونــه ترقــص وتغنــي مــع النــور في قلبــه، يجلــسُ عــى  فــوق رأســه ت

ــهُ في حيــاتي!  عــرشٍ لم أرَ أجمــلَ من



“I don’t have much time, Shamsa, but this is my message to you,” it said in an 

enchanting voice. “Life is a journey and you are still so young. You are at the 

height of your beauty. Don’t waste your life in sadness and misery so that your 

roots and leaves dry up, along with the beautiful soul inside you. Everything in 

life has a story. It has a beginning and an end. Make your beginning a happy 

one, Shamsa, and make your end a time when you remember all the beautiful, 

wonderful things, the happy memories.”

Then it continued: “I’m sorry, Shamsa, I have to go now and spread my light to 

others.”  Then the moon left and returned to its normal orbit.

I turned to the little boy, but he had disappeared as well. I went to the door 

and opened it … but I wasn’t in Grandmother’s garden, I was in my room. I 

looked out through the open window, and the little boy and the moon were 

there, smiling at me. I smiled back, closed my eyes and remembered my 

loving grandmother, and her wish that we should never grieve no matter what 

happens in our lives, for life is a journey that we must live well. I went to my 

seat and prayed to God to have mercy on my grandmother and pledged to 

myself that I would live in happiness despite all the pain and hardship.

ــكِ« قــال القمــر بصــوتٍ  ــدي رســالة ل ــا شمســة، ولكــن ل ــدي الكثــر مــن الوقــت ي ليــس ل

عجيــبٍ. الحيــاة رحلــةٌ، وأنــت يــا شمســة لم تتجــاوزي الســن والعمــر الثقيــل بعــد، فأنــت الآن 

في قمــة الجــال فــا تضيعــي هــذا العمــر بالحــزن والبــؤس، فســتجف جــذورك وأوراقــك 

وســتموت هــذه الــروح الجميلــةُ التــي بداخلــك، كل شيءٍ في الحيــاة لديــه قصــة، لديــه 

بدايــة ونهايــة، فاجعــي يــا شمســة بدايتــك ســعيدةً ونهايتــك التــي ســتتذكرين فيهــا كل 

مــا هــو جميــلٌ ورائــعٌ والذكريــات الســعيدة.« وأشــار القمــر لي.

ثــمّ قــالَ: »أنــا أســف يــا شمســة ولكن يجب أن أرحلَ الآن لأنشَر نــورًا لآخرينَ مثلك«

واختفــى القمــرُ ثــم فجأةً عادَ إلى مســارهِ الطبّيعيّ.

ــا لســت  ــهُ اختفــى أيضًــا، فذهبــت إلى البــاب وفتحتــه، أن التفتــت إلى الولــد الصغــر ولكنّ

الولــد  ورأيــت  المفتــوح،  الشّــباك  إلى  نظــرت  غرفتــي.  في  أنــا  جــدتي،  حديقــة  في 

الصغــر والقمــر يبتســان لي، فابتســمت لهــا وأغلقــت عينــي وتذكــرت جــدّتي الحنونــة 

ووصيتهــا أن ل نحــزنَ مهــا حصــلَ في حياتنــا فالحيــاةُ رحلــةٌ علينــا أن نحســنَ العيــشَ فيهــا.

اللــه أن يرحــمَ جــدّتي، وعزمــتُ في فــسي أن أعيــشَ  توجّهــتُ إلى مجلــسي ودعــوتُ 

والمصاعــب.  الألمُ  اشــتدّ  مهــا  بســعادةٍ 




